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Ladys 
Beauty Time

Zeit ist das Kostbarste, was wir 
einander schenken können. 

Organisieren oder schenken Sie Ihren Liebsten ein 
ganz besonderes Fest der Freundschaft, Begegnung 
und Schönheit. Entspannen, lachen, plaudern, gemein- 
sam Kulinarisches genießen und sich dabei kosme-
tisch verwöhnen lassen. 

Treffen Sie Ihre Freundinnen oder Berufskolleginnen 
weit weg vom Trubel der Straße  und doch am zentrals-
ten Platz einer der schönsten Städte der Welt. Genießen 
Sie traumhafte Wohlfühlbehandlungen bei einer au-
ßergewöhnlichen Geburtstagsfeier oder einem Jung- 
 gesellinnen Abschied. Wir reservieren exklusiv für Sie 
und Ihre Freundinnen das gesamte Studio und verwöh-
nen Sie mit unseren Angeboten. 

Dabei soll auch die Kulinarik nicht zu kurz kommen. 
Auf Wunsch organisieren wir Torten, ein feines Früh-
stück, Imbisse und Getränke. Gerne können Sie dies 
aber auch selber mitbringen, entscheiden Sie selbst, 
wie Sie Ihre Gäste verwöhnen möchten.

Als besonderes Dankeschön für die Mühe der Orga-
nisatorin überreichen wir Ihnen ein persönliches Ge-
schenk. Wir freuen uns darauf, Ihnen unvergessliche 
Stunden mit einer „Ladys Beauty Time“ zu bereiten. 

Time is the most valuable entity 
that we can give each other. 

Arrange for or give your loved ones a very special  
celebration of friendship, connection and beauty. Relax, 
laugh, chat, enjoy culinary delights and allow your-
selves to be pampered together.

Meet up with your friends or work colleagues far away 
from hustle and bustle, but yet at one of the most cen-
tral locations in one of the most beautiful cities of the 
world. Enjoy heavenly wellness and beauty treatments 
at an extraordinary birthday party or bachelorette par-
ty. We can reserve the entire studio exclusively for you 
and your friends to treat you to our various services.

In the process the culinary arts ought not be forgotten. 
At your request we are able to serve cakes, a gourmet 
breakfast, snacks and drinks. You are also welcome to 
provide these things yourself; you are free to decide 
how you would like to treat your guests.

As special thanks for your organising efforts, we of-
fer a personal gift to you. We look forward to preparing 
unforgettable hours  at “Ladys Beauty Time”.
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BEAUTY CARE FOR MEN

Treat your skin to special attention at least 1x a month 
with 40 minutes at just   
   e 50,00

After cleansing your skin with gel and a tonic, the ac-
tive agent we choose specifically for your needs will 
work its way into your skin with the help of our DF-
device (description on page 4).

Your skin will become firmer, wrinkles reduced, mo-
les lightened and your complexion will be smooth and 
supple after just a short time. Your daily ENVIRON care 
products that you use at home will be absorbed espe-
cially well. 

Shaving daily is a particular challenge for your skin. 
Start at an early age to care for and protect your skin 
correctly.

Our motto: 
LESS IS MORE IN A LANGUAGE THAT YOUR SKIN UN-
DERSTANDS.

24-Hour Home Care Set:
-  Washing and shaving gel all in one
- Face, eye gel with vitamin A and aftershave all in one
- Sun protection for your body and face to work daily   
 against signs of aging skin

KOSMETIK FÜR DEN MANN

Gönnen Sie Ihrer Haut  mindestens 1x pro Monat eine 
besondere Aufmerksamkeit von 40 Minuten um nur 
  e 50,00

Nach einer intensiven Hautreinigung  wird der Wirk-
stoff, den wir individuell für Ihre Bedürfnisse wählen 
tief in Ihre Haut mit unserem  DF GERÄT( Beschrei-
bung Seite 4)  eingeschleust.

Ihre Haut wird gefestigt, Falten werden reduziert, Pig-
mentflecken werden heller, das Hautbild wird schon 
nach kurzer Zeit glatt und geschmeidig. Ihre ENVIRON 
Pflegeprodukte, die Sie täglich zu Hause verwenden, 
werden besonders gut aufgenommen. 

Die tägliche Rasur ist eine besondere Herausforde-
rung für Ihre Haut. Beginnen Sie bereits in jungen Jah-
ren sich gut und richtig zu pflegen und zu schützen. 

Unsere Devise: 
WENIGER IST MEHR UND DAS DAFÜR IN DER 
SPRACHE, DIE IHRE HAUT VERSTEHT. 

Home 24 Stunden Pflegeset: 
- Wasch und Rasiergel all in one
- Vitamin A Gesichts und Augengel, Aftershave 
 all in one
- Sonnenschutz für Gesicht und Körper, um täglich   
 den Zeichen der Hautalterung entgegenzuwirken

Kosmetik
 für den Mann

Cosmetics for men
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BECAUSE A MAN WOULD LIKE TO BE 
HEALTHY AND CARED FOR FROM HEAD 
TO TOE

HANDS SPEAK VOLUMES

Did you know, gentlemen, that a woman’s first glance 
assesses your hands? Your hands can always be well 
cared for and beautiful with proper consultation and 
appropriate care. Beautiful hands and well  tended na-
tural nails bestow a particular significance to your ge-
stures and personality. Give us your hands.

MANICURE FOR MEN
Aroma Spa Peeling, Hand bath with Miracle Milk and 
soap roses, nail care with trimming, sealing and po-
lishing, nail care pen, skin protecting hand mask with 
hand massage  e 30,00

SHOW US YOUR FEET!

They carry us for our whole life and if men/women treat 
them well, they do it readily and without aches and pains. 

BUSINESS PEDICURE
Miracle Milk foot bath, nail care, skin care (callus re-
moval), natural nail polishing, aroma spa peeling, foot 
massage with foot balsam or gel for tired legs.  
 e 40,00

WEIL MANN  VON KOPF BIS FUSS 
GESUND UND GEPFLEGT SEIN MÖCHTE 

HÄNDE SPRECHEN BÄNDE

Wussten Sie, meine Herren, dass der erste Blick einer 
Frau Ihren Händen gilt? Mit der richtigen Beratung, 
der sinnvollen Pflege können Ihre Hände immer ge-
pflegt und schön sein. Mit schönen Händen und ge-
pflegten Naturnägeln verleihen Sie Ihrer Gestik und 
Persönlichkeit Ausdruck. Reichen Sie uns Ihre Hände.

MÄNNER MANICURE 
Aroma Spa Peeling, Handbad mit Mirakel Milk und 
Seifenrosen, Nagelpflege mit Kürzen, Versiegeln und 
Polieren, Pflegestift, hautschützende Handmaske mit 
Handmassage. e 30,00

ZEIGT HER EURE FÜSSE

Sie tragen uns ein Leben lang und wenn Mann/ Frau gut 
mit Ihnen ist, tun Sie es gerne und ohne Schmerzen.

BUSINESS PEDICURE
Miracle Milk Fußbad, Nagelpflege, Hautpflege (Horn-
hautentfernung), Naturnagelpolitur,  Aroma Spa Peeling,  
Fußmassage mit Fußbalsam oder Gel for Tired Legs.  
 e 40,00

Maniküre/Pediküre
Manicure/Pedicure
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INExPENSIVE, LASTING, FAST 
AND PAINLESS.

Free yourself forever from the hassle of tedious hair 
removal.

Treat yourself to the experience of lasting smooth, 
hair-free skin after only a few treatments. The gent-
le, lasting removal of undesirable hair growth is finally 
possible with our e-o program.
(description on page 29)

Beard (face/neck) from e 80,00 
Back of the neck from e 35,00
Neck from e 45,00
Eyebrows from e 18,00
Armpit 2x from e  45,00 
Hand incl. fingers 2x from e  30,00 
Forearm 2x from e  55,00 
Upper arm 2x from e  35,00 
Whole arm 2x from e  75,00 
Shoulder 2x from e  45,00 
Chest from e  70,00 
Stomach from e  70,00 
Whole back from e  95,00 
Crotch partial  from e 50,00 
Entire intimate area from e 80,00 
Buttocks from e 80,00 
Lower leg 2x from e 120,00 
Thigh 2x from e 120,00
Whole leg  2x from e 240,00
Toes from e 25,00

6 - 8 applications 6 weeks apart are required for lasting 
results. 1 - 2 applications every year are recommended 
as follow up.

PREISWERT, DAUERHAFT, 
SCHNELL UND SCHMERZFREI. 

Befreien Sie sich für immer von der qual lästiger 
Haarentfernung.

Gönnen Sie sich das Erlebnis einer nach nur wenigen 
Behandlungen dauerhaft glatten, haarfreien Haut. 
Mit program e-o ist endlich die Entfernung des uner-
wünschten Haarwuchses sanft und dauerhaft möglich.
(Beschreibung Seite 29)

   
Bart (Gesicht/Hals)  ab e 80,00 
Nacken  ab e 35,00
Hals  ab e 45,00
Augenbrauen  ab e  18,00 
Achsel 2x  ab e  45,00 
Hand inkl. Finger 2x  ab e 30,00
Unterarm 2x  ab e 55,00
Oberarm 2x  ab e 35,00
Arm komplett 2x  ab e 75,00
Schulter 2x  ab e 45,00
Brust  ab e 70,00
Bauch  ab e  70,00
Rücken komplett  ab e 95,00
Schritt teilweise   ab e 50,00
Intimzone komplett  ab e  80,00
Gesäß  ab e 80,00
Unterschenkel 2x  ab e 120,00
Oberschenkel 2x  ab e 120,00 
ganzes Bein 2x  ab e 240,00
Zehen  ab e 25,00

Für ein dauerhaftes Ergebnis sind 6 bis 8 Anwendungen 
im Abstand von 6 Wochen erforderlich. Zur Nachbe-
handlung sind 1 bis 2 Anwendungen pro Jahr empfohlen. 

Haarentfernung
                 Hair Removal
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GUTSCHEINE

Lächeln macht Schön. Manchmal ist es schwierig das 
passende Geschenk zu fi nden. Ein Gutschein von uns 
zaubert den Beschenkten ein glückliches Lächeln ins 
Gesicht.

SCHULUNGEN, WORKSHOPS 
UND AUSBILDUNGEN 

Es war schon immer Ihr Traum, das Handwerk des 
Nageldesign‘s zu erlernen? Sie möchten dieses Pro-
jekt beginnen oder haben bereits Vorkenntnisse ge-
sammelt? 

Wir bieten Ihnen, von den Grundkenntnissen  bis zur 
Selbstständigkeit, eine fundierte Ausbildung für Hand-
kosmetik, Nageldesign und kosmetische Fußpfl ege 
am zweiten Bildungsweg.  

Wir freuen uns darauf, Sie mit unserem Ausbildungs-
angebot, abgestimmt auf Ihre Bedürfnisse, Vorkennt-
nisse und Ziele, informieren zu dürfen und beraten Sie 
kostenlos zu Ihren möglichen Ausbildungsplänen. 

GIFT CERTIFICATES

Smiling makes you beautiful. Sometimes it is diffi cult 
to fi nd a suitable gift. A gift certifi cate from us conjures 
a joyful smile on the face of the recipient.

TRAININGS, WORKSHOPS AND 
FURTHER EDUCATION

Was it always your dream to learn the craft of nail de-
sign? Would you like to begin this journey or have you 
already gathered some experience? 

We offer an established educational program for hand 
cosmetic treatments, nail design and beauty foot care 
through evening classes.

We look forward to being able to inform and counsel 
you about our various possible educational opportu-
nities at no cost, regardless of your needs, previous 
knowledge or goals.

Ein besonderes 

Geschenk!
Preise verstehen sich in Euro, inkl. aller gesetzlicher Abgaben.  Alle Angaben vorbehaltlich Satz- und Druckfehler.  

All prices are in Euro and include tax.  All information subject to content and printing errors.



am Graben 
13 2 42

La Ric am Graben, 
1010 Wien, Am Graben 13/2/42
Telefon: +43 1 5120832
Mobil: +43 664 73565005 oder +43 664 3040995  
e-mail: info@laricamgraben.at
www.laricamgraben.at

Öffnungszeiten: 
Montag bis Freitag 10:00 bis 19:00
Samstag 10:00 bis 15:00 
Nach Vereinbarung sind wir bemüht, jeden Ihrer 
Terminwünsche zu erfüllen. 

Der Termin den Sie mit uns vereinbaren, gehört 
NUR  Ihnen. Um ein respektvolles, 
feines Miteinander genießen zu können, teilen 
Sie uns bitte 24 Stunden vorher mit, 
falls Sie verhindert sind. 

so kommen sie zu uns: 
Geradeaus bis zum Ende der Knize-Heldwein 
Passage, Stiege 2, durch die Schwingtüre.  
Fahren Sie mit dem Aufzug in den 4. Stock. Wir 
heißen Sie herzlich Willkommen. 


